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Eezenua Yepnokosa

IABAPJ] TOMAC, POBEPT ®POCT U ITPOBJIEMA
HOBECTBOBATEJIbBHOCTH B JIMPUKE

Poszensoaromoeca bioepaghiuni, cemanmuuni ma noemono2iuHi napaneii 6 noe3isx
E. Tomaca ma P. ®pocma. Ha npuxnaoi ¢hinonociunozo ananisy noesiti ,, The Road Not
Taken” P. ®pocma ma ,,The Sun Used to Shine” Eosapoa Tomaca oocnioxcyromuvcs
npobremu nipuuroi onosiodi. Jlosooumscs, wo 6 noesii Tomaca, na 6i0miny 6i0 noesii
@pocma, pinan meopy He cmae KyabMIiHaAyiclo aipuunoi noodii — nepexody cyb’ekma
MOBJIeHHsL 810 NPOCMOoi peghieKcii 00 akmy camoyceiooMIeHHS.

Knrwuosi crhosa: E. Tomac, ,, The Sun Used to Shine”, P. @pocm, ,, The Road Not
Taken”, zipuuna onosios, ginan, cyb’ekm moereHHs, cyd’'€km c8i0oOMOCmI, A8MOp-
onosgioau.

OnBapna Tomaca u Pobepra @pocrta cBs3bIBaIA U JIMUHASI, U TBOpUECKAs
npyx6a. Cunraercsa, uto Podeptr dpoct BroxHoBun IaBapaa Tomaca, yxe
CIOKHMBIIETOCS ~KpPUTMKA © TNPO3aWKa, HA CO3JaHUE IMO3TUYECKUX
npousBeAeHu. DaBapa Tomac-KpUTUK BO MHOTOM CIOCOOCTBOBANl YCHEXY
NEPBBIX aHTNUHCKUX cOOpHUKOB Pobepra @pocta. B To ke Bpemsi, IOCTaBUB
PSAIOM OpUTMHAIBHYIO 103310 J. Tomaca u P. @pocra, ucciienoBaTenb MOKET
YBUJIETh U, IJIAaBHOE, MOYYyBCTBOBaTh, 4YTO, KaK Obl HHU TOJYECPKUBAIH
aHTJIOSA3bIYHBIE KPUTHKHU 3HAYUTEIBHYIO posib @pocTa B craHoBiieHn: Tomaca-
MOA3Ta, MOCIEIHUN, HECMOTPST Ha TPAru4e€CKh KOPOTKYH) TMO3THYECKYIO
ounorpaduro, CMOT BBIMTH U3 OPOUTHI, KOTOPYIO €My (HEBOJIBHO) OYEPTUT U B
IpeJiesiax KOTOPOM yCIEHO TBOPUII cam PpocT.

Onsapa Tomac 0611 0OTHUM U3 HaKOOJIEE BIUATEIBLHBIX KPUTUKOB CBOETO
BPEMEHU, OJTHUM U3 TEX, KTO CO3/IaBA U pa3pylIa] PEyTallui B COBPEMEHHOM
aHraIuicKoi mos3un. OcOOEHHO BHUMATEIBHBIM JaBap Tomac ObUT K HOBOM
MO33UHU: OJAronpHUsATHBIC OT3bIBBI Ha TMepBbie cOOpHUKU OI3pbl [layHnma u
CAEP>KAaHHOE OTHOUICHHWE K HOBALMSIM HMAa)XUCTOB CBUJICTEIILCTBYIOT O TOM,
YTO KaK KPUTUK OH CIIOCOOEH ObLIT BUJIETh NMEPCIIEKTUBY PA3BUTHS AHTJIUHCKOM
IOA3MMU B IPEOJOJICHUMU 3CTETUKA MHUHYyBIIErO Beka. Ho He B Ilaynae wnm
UMaXXUCTaxX BUIEN OH 3Ty nepcrnektuBy. menno cOopuuk PobOepra ®pocra
,North of Boston” (Bero BoceMHaAlmaTh CTHXOTBOPCHMIA) HA3bIBA€T OH
,,OMHOW M3 CaMHX PEBOJIOIMOHHBIX KHHUI (,,0ne of the most revolutionary
books of modern times, but one of the quietest and least aggressive”) [15,
c.125]. 3xech ecthb kak pa3 TO, 4yero Tomacy HE XBarajo B II033UH
[Taynna (XoTs 34€Ch CTOMT HAllOMHHUTB, 4TO MMEHHO IlayHj mo3Hakomum
O®pocra ¢ Tomacom u caenan DPpocra U3BECTHBIM, ITOPEKOMEHIOBAB
aHTJIMACKOMY M3JIaTEI0 €ro MEPBYI0 KHUTY CTUXOB ,,Kenanus roHoct’” (,,A
Boy’s Will”, 1913), cocrosBiiyo u3 ctuxoB 1892—-1912 rr. [7, ¢.35]) u
MMaXHCTOB: TPUHAUATh W3 MSATHAAUATH BKJIIOYEHHBIX B  COOPHUK
CTUXOTBOPEHU W TMOAM — JUAIOTH, ,,JPAMATHYECKUE IIOBECTBOBAHUS B
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cruxax” [Ibid, c. 130], B KOTOpBIX SICHO PACKPBIBACTCS KU3Hb M XaPAKTEPHI
NEPCOHAXKEH, OJJUHOKUX U HE MPUBBIKIINX K peIIEKCUN CEITbCKUX KUTenei. B
nByx ocraBmuxcs (,, After Apple-Picking”, ,, The Wood-Pile”) mosr ot
MIEPBOTO JIUI[A ONMKUCHIBAET CBOM BUACHUS Tocie cOopa si0IOK MM BIeYaTICHUS
OT OpOIIIEHHOW B CHETYy OXalKd JPOB, KOTOPYIO YBHUJEN Ha MPOTyJKe. ,,ITU
CTUXU PEBOJIIOIIMOHHBI, IOTOMY YTO B HUX HET rUNepO0IM3aIui [IPUCYILEH |
PUTOPUKE, U J1a’Ke, HA TIEPBBIN B3I, KAXKETCS, UYTO HET MO3TUYECKON CUJIBI,
UMUTAIUEH KOTOPOM W €CTh pUTOpHKa’. BMecTo modTu3mMoB (,,[JIaBHOTO
CpeICTBa BTOPOCTENEHHBIX MOATOB”) — y dpocTa pa3roBopHas peyb, a Oenbli
CTHX MOMOTaeT U30eXaTh HE TOJIBKO ,,CTAPOMOHON MBIIIHOCTH U CIAA0CTH,
HO M HOBOMOJHBIX ,,quccoHanca u cymaroxu’ [Ibid, ¢. 126]. TToa3us coopHuka
,,K ceBepy or boctoHa” moTepssia Obl MEHbINE, YeM Jt00ast apyras Mo33us
COBPEMEHHOTO aBTOpa, €CJIM €€ OMmyOJIMKOoBaTh Kak mpo3y, nuiier Tomac. Ho
,,OTO T033Ms, MOTOMY YTO OHA JIydlle, yeM mpo3a” (,, It is poetry because it is
better than prose”) [15, c. 127]. DTa mocnenHss ¢pa3a 3aBepiiacT MEPBBIH
0030p cbopuuka dpocTta H, Kazanoch Obl, HECET Ha ceOe medyaTh CMYTHOMU
OIICHOYHOCTH JitoOoro ¢uHana. Ho yxe B cieayronieM o030pe 4epe3 Mecsll
MoCJIe HUTUPOBAaHHOTO BhiIE (B aBrycte 1914 r.) Tomac BecbMa TOYEH B TOM,
YTO OTJIMYAET COBPEMEHHYIO TO33UI0 OT MPO3bl BOOOIIE M B TOM YHUCIE Yy
dpocra: ,,But th effect of each poem is one and indivisible. You can hardly
pick out a single line more than a single word. There are no show words or
lines. The concentration has been upon the whole, not the parts. Decoration
has been forgotten, perhaps for lack of the right kind of vanity and
obsession” (,Ho BmedarseHne OT KaXJAOro CTHUXOTBOPEHUS — €IWHOE U
Henenumoe. EjqBa M MOXKHO BBIIEIUTH OJHY CTPOUYKY, a TeM 0oJiee OJHO
cioBo. Her nmoka3arenbHbIX CJIOB WK CTPOK. COCPpeOTOUEHHOCT — Ha LEJIOM,
a HE 4YacTsaX. YKpallaTelbCTBO 3a0BbITO, BO3MOXXHO, H3-3a HEJOCTaTKa
OIPEJICICHHOT0 TIIeCaaBus Win cTpactu’) [15, €. 129].

[Tapoc moz3um dpocra, no MHeHUIO Tomaca, — HE B TMOUCKE YETO-TO
HEOOBIYHOTO WJIM DK30THYECKOTO, W B OTOM OH MPOJOJDKACT TPATUIIUU
Yurmena u BopacBopra, Bo3Bpaliasch Ha3ajl, Kak OHH, OT ,,aTpUOyTOB MOA3UU
cHOBa K camoi moa3un’. Ctuxu ®Ppocta — HOBOE CJIOBO B aMEpPUKAHCKOW
MOA3UU U, XOTSI OH HUYEM HE 00513aH YUTMEHY, OJTHAKO €ro Mo33us Obljaa Obl
WHOM, ecnu Obl HE BHUMAHHUE YWTMEHA K MPOCTOMY TPYAy U MPOCTOMY
yenoBeky. HecMoTpst Ha oOmiHOCTh TOnMKU, Y Dpocta HeT HU ,, Lucy Gray”,
Hu ,, Thorn”, uu ,, Idiot Boy ”, moToMy 4TO OH OTKPBIBACT YUTATEIIO ,,MCHBIIIC
CBOMX COOCTBEHHBIX YYBCTB U OOJIbIlIe YYBCTB JAPYTHX JIIOJCH, YeM
Bopaceopt”, ,,couyBcTBYs TaM, rae Bopaceopt xkanyercs” [1bid, c. 128, 130].
OpHako 37€Ch MOYKHO TOBOPUTD, MOJIB3YSCh BhipaxkeHHeM A.M. [Tanuenko, 00
,,DBOJIIOITMOHUPYIOIIEH Tomuke” [5, ¢. 236]: MEHbIIE JUPUYECKOr0, OObIIe
JpaMaTHYeCKOro, 03TOMY | kaHp coopHuka dpocra Tomac ompenensieT Kak
,dramatic narratives in verse” (mpaMaTH4eckoe IIOBECTBOBAHHE B
cruxax) [15, €. 130]. DTo OTYETAMBO YKa3blBaeT HA PCHEMIUI0 U
aKTyaJIn3aliio KaK POMAHTHYECKOM, TaKk M 0ojee Mo3gHEH, BUKTOPHAHCKOM,
TpaauIluy, W, Ha HaIll B3IJIAJ, MMEET OOJbIIOE 3HAYEHHUE JIsi MOHUMAaHUS
OPUTHHAJIIBHOM 1TO33UM caMoro Jasapaa Tomaca.
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JlBa coopnuka ,,A Boy’s Will” (1913) u ,,North of Boston” (1914),
BBIIIEIINE B AHIJIMU U CTaBIIME OOBEKTOM IIUTHPOBAHHBIX BHIIIE 0030pOB
Tomaca, cnenanu ®pocta U3BECTHBIM MO3TOM IO 00€ CTOPOHBI ATIAHTHUKHU.
OHU OTKpPBUIM YWTATEISIM M KPUTHKaM T€ OcoOeHHOoCcTH modTuku Dpocra,
KOTOPbIM OH HE W3MEHSUI B TEUEHUE BCEU CBOECH JIOJITOM IMO3TUYECKOU
Kapbepbl. YCIEX IpUIIE] K MO3Ty UMEHHO B bpUTaHMM HECIydaulHO, BEIb
MeIUTaTUBHO-(uiiocodckas nei3akHas JIMpUKa — OJHA U3 OCHOB TPAJUIIUU
aQHTJIMACKOM JIMPUYECKON TMOA3UH, JOCTATOUYHO Ha3BaTh XOTs Obl Bopacsopra,
Tennncona, bpaynunra, ['apau, reopruanueB. bonee Toro, mo3oimum ceode
MPEANONIOKUTh, OCHOBBIBASIC HA  CBUJETENbCTBAX  OuorpadoB, UTO
,»JUINTEIbHOCTE” ¥  MPOYHOCTh JTOW TPAAUIIMM, U3MEHSIOMICHCS U
HEM3MEHHOM, YKOPEHEHHOW B HAIMOHAJIBHOM XapakTepe, ObLIM TOU
KOHCTaHTOM, SIKOpEM, KOTOphIX Hckanmu ansa ceda Ppoct u Tomac, moau
MICUXOJIOTUYECKH ,,HEIPOUHbIC U YSI3BUMBIE.

N3 mucema DOpBapma Tomaca k OnuHop DapxeH Mbl 3HAEM, 4TO
uMeHHO 5 okTsi0ps 1913 roma on BmepBbie BcTpetuics ¢ P. dpocrom [18,
C. 57], 1 3TO MOJOKUJIO HAYAJIO JPY>KOE, BOIICAIICH B UCTOPUIO aHTIIMHCKON
mutepatyphl. Jlo Toro, kak ®poct BepHyscs B Amepuky 13 despans 1915
roja (OH B3s1 ¢ co0oit ceiHa Tomaca MepBrHA, B OKUJIaHUM, UYTO DJBap]l C
CEMbEW MPUCOEIMHUTCS K HUM MO3:ke. ToMac gaxke MOArOTOBUII CBOKO MaTh K
TOMY, YTO COOMpAETCS IMUTPUPOBATDH), OHU BUJICTUCH PETYJISIPHO — BHAYaJje B
Jlonnowne, a 3arem B ['mocrepimpe, kyaa Opoct nepeexa, YToO0bl KUTh OJIKe
k Bundpeny ['mbcony u Jlaccento AGepkpomoOu.

besycnoBHo, uenoBedeckasi 6m3octh Tomaca u @pocra ObuTa OCHOBaHA
Ha TOM, YTO B UX >KU3HU OBLJIO MHOTO OOIIEro: paHHUM Opak, JeTH, O€HOCTD,
NICUXHYECKash HEYPaBHOBEIICHHOCThD, Ja)Ke¢ CKIOHHOCTh K cyurmmay [17, ¢. 98].
@poCT HaYaJl MUCATh CTUXH TOXE JOBOJIBHO MO3AHO, U CTaJl OJJHUM M3 CaMbIX
OOJIBIIMX MO3TOB B UCTOpUM cBoel crpanbl. HecMotps Ha T0, uto P. ®poct
Tak HUKOrAa U He ctan HoOeneBckuM JiaypeaToM Mo Jureparype, kak MeiTc
WK DJHOT, OH ObUT OJHUM M3 CaMbIX MPU3HAHHBIX MPHU KU3HU aHTJIOS3BIYHBIX
nod3ToB. [Ipudem 3TO OBLIO MpHU3HAHKWE HE TOJHKO HA POJUHE (OrPOMHBIC
TUPaXH, JIEKIMU B JIYYIIMX YHUBEPCUTETAX, CTHXU Ha WMHayrypauuu Jl>xoHa
Kennenun), Ho u B ObiBiieM CCCP, kyjga oH mpueskall Kak MOcoJl JT00poit
BOM. COOTBETCTBEHHO, €r0 TBOPYECTBO IIMPOKO M3Yy4aJIOCh, U KOJIHYECTBO
ouorpaduueckux nNyOnMKanui, MEpPEeBOAOB, KPUTHUECKHX paboT U
vuccienoBanui  orpomHo. B.M. ToamadeB, mnpuBOAsi B CBOEH CTaThe
BHYIIIUTEIBHBIM  CIIMCOK COBPEMEHHBIX  AHTJIOSI3BIYHBIX — HMCCIICIOBAHUM
TBOpuecTBa ®pocra, mumer o ToMm, 4ro Bo3HUKmMKA B 1930-1950-x rT.
MHTEpPEC K TBOPUECTBY MOA3TA Mepexkus crnaa B 1970-x 1 BHOBb yCHIIMIICA,
HauuHasg ¢ 1990-x rr. [7, ¢. 45]. O0 X OTHOIICHUSAX MOXXHO IPOYHUTATH HE
TOJIBKO B BOCIOMUHaHMSIX XeyieH Tomac m OmuHop Papmxen [25; 12], B
HOBeHIMX Omorpadusax mosta [14], HO U B OTACHBHBIX TJIaBax MPAKTHYCCKU
BCEX KHUI O TBopuectBe Tomaca. M TMOCBSIIEHBI CHEUHAIbHBIE
uccienoBanus (cM., Hanpumep, [10]), B KOTOPBIX 3Ty JIpyKOy MO 3HAYUMOCTH
JUISl QHTJIOSI3BIYHOM JIMTEpAaTyphl CPAaBHUBAIOT ¢ OTHomeHusMu Kompumka u
Bopacsopra. I3 marepuanoB nepenucku Tomaca m dpocra, CBUIACTEILCTB
COBPEMEHHUKOB MOXHO CJeJiaThb BBIBOJ O TOM, 4YTO HUX JpykOa Oblia
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B3aMMOOOOTaIIAOIIeN U MJI0JIOTBOPHON At oOoux: P. dpoct roBopui, 4to
3. Tomac ObLT €ro €IMHCTBEHHBIM OpaToM B Ku3HM, a Tomac — yto ®poct
OBLI €IMHCTBEHHBIM ,,0TIIOM” (begetter) ero cTuxos.

B Xozme WX JUIMTENBHBIX MPOTYJOK, KoTtopbie dpoct HaswbBan ,,talks-
walking” [14, c. 126], oHn 00CyX1aa Bce, YTO UX BOJHOBAJIO: OTHOIICHUS B
CEMbE, OKPYKAIOUIYI0 MPUPOAY, MO33UI0 U BOMHY. ToMac OTKphIBal emy
KpacoTy aHIIMKACKOW MPUPO/Ibl, HEIPUMETHYIO U TIIyOOKYyt0, a dpoct roBopui
0 TOM, YTO HE TPOmbl U pudPMbl, a UMEHHO (Ppaza, pUTM OOBIYHON peur (OH
Ha3bIBAJI 3TO ,,Cadence”) nemaeT Mol’3UI0 COBPEMEHHOW M BBIPA3MTEIBHOM.
OOmuii cMBICH pa3roBopa, yrBepxaan OpocT, MOKHO YJIOBUTH JaXKe CTOS 3a
3aKpBITOM JBEPHIO U HE pa3jnyasi CJIOB, 0 OJHOW UHTOHAIINH, BEAb B TOM, YTO
MbI TOBOPHM, €CTh CaMOCTOSTCIILHOC ,,3ByKOBOE 3HadeHue’ (SONIC meaning,
sound of sense) [14, c. 132].

OTHU MPOTYJIKUA BBUIMIUCH B CO3/IaHHE OJIHOIO M3 CaMbIX M3BECTHBIX B
aMEpUKAHCKOH JHTeparype ctuxoTBopeHuit — ,, The Road not Taken”
P. ®pocra. (OPpoct npucnan ctuxorBopenrue ToMacy B mucbMe, OOBSICHSS, YTO
ATO — BOCIOMHUHAHHE 00 MX MpOTyJKax, Korjga Tomac Bceraa ,,B3IbIXall” ¢
OTOpYEHHUEM, €CITM HE HAaXOJWUJ Ha TOM JIOpore, KOTOPYIO BBIOpaj, KaKWX-TO
IUKHX LBETOB WJIM NTUYBUX THE3J, KOTOpPBIE XOTEN IOKa3aTe Apyry [14,
C.234]). IlomemeHHOe TIEPBBIM U BBIJCICHHOE KYypCHBOM B COOPHHKE
,Mountain Interval” (,,Mexny ropamu”, 1916), 3T0 CTUXOTBOpPEHHE J0 CHUX
MIOP BBI3BIBAET OTPOMHOE KOJMYECTBO UHTEPIPETALNNA U SIBISETCA IPEAMETOM
UCCIEAOBaHUs JUISI HECKOJBKUX TOKOJEHUN KpPUTUKOB. CTHUXOTBOPEHHE
HamucaHo B AHMMU U OuorpadUyecKd MPOUYUTHIBAETCS KaK dYacTo
MOBTOPSIBIIHIACS T30/ TPOTYJIOK JIBYX ,,ACCTYIUICHHBIX X0JI0KOB”, (,,ECstatic
walker” — rtax HasBanm OnBapma Tomaca P./x. Tomac B mpeaucioBUu K
COOpaHHI0 CTHMXOTBOpPEHMU modTa. ,,He was an ecstatic walker, a tramp in
spirit”, — Broput emy ITutep Cakc [23, €.xV].)

Korga Tomac BbIOMpas MapmipyT, Kojedajics, a MOTOM XKaJjel, 4TO He
BBIOpAJ JIYUIIIyIO0 JOPOTY. DTy BEPCHIO MOAICPKUBACT B TOM YHUCIIE M OJIUH W3
cambIX aBTOpUTETHBIX Ouorpados ®dpocra Jlopenc Tommcon [26, €.273]. B to
xe Bpems, nmocaennss crpoda (I shall be telling this with a sigh / Somewhere
ages and ages hence: / Two roads diverged in a wood, and | —/ | took the one
less travelled by, / And that has made all the difference [21, c. 105])
MPEAOCTABIISIET KPUTHUKAM HIUPOKOE TOJIE /I MHTEPIPETALMI CTUXOTBOPEHUS
®pocTta. 31eck BUAAT OTroJocku usocopun IMepcoHna (HepEmMUTEeTbHOCTh U
PEIIMMOCTh — HEOThEMJIEMbIE YaCTH OJHOTrO ombITa [22]) U Mopalid B JyXe
Kunmiara (denoBek — X03siMH CBOeH cyan0bl) [14]; mapoanro Ha OnOJeicKyio
UJICI0, UTO ,,bor ecTh MyTh”, U HA AMEPUKAHCKYIO HUJEIO (TPAHCIICHIEHTAIUCTHI),
YTO MpUpOoAA €cTh nyTh [11]; HAXOAAT B HEM, C OJJHOM CTOPOHBI, CXOACTBO C
CEMAHTUKOW M TIOATUKOW MOPAIU3aTOPCKUX CTUXOB , IloatoB JlomaiiHero
Ouara” (Tak Ha3biBacMmble ,,Fireside Poets” — »to Jlonrdemno, Bbpaiianr,
Yuttuep, Jloysmn, Xonmc-crapmuif, 4bM CTHUXW ObUIM OYEHb MOMYJISPHBI,
3ayYMBAIMCh HAW3yCTh U JCKJIAMUPOBAJIUCh M B CEMEHHOM Kpyry, U B
IIKOJIaX), a ¢ JPYrod — pacckaz O TOM, YTO >KU3HEHHO Ba)XKHBIC PEIICHUS
UppALMOHAIIBHBI, W, B KOHEYHOM MTOIE€, YEJIOBEK HE MOXET HHUYEro
KOHTposmpoBath [16]. Ilutaroii m3 dunaneHOi cTpodsl ,,The Road Less
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Travelled” Obina Ha3BaHa OfHA W3 CAMBIX KOMMEPYECKH YCIEUTHBIX KHHT IO
MICUXOJIOTHYECKOMY ayTOTPEHUHTY (,,)KU3Hb — 3TO IyTEeIIeCTBUE”; ,,JII000Bh —
TO HE YyBCTBO, a JEATEIbHOCTh, WHBeCTHIUA U T.1.) [19]. Ecte naxe
MHEHHE O TOM, YTO HMMEHHO 3TO CTUXOTBOPEHHE, BOCHPHUHATOE CIUIIKOM
CEPbE3HO, CTAJO KaTaau3aTopoM JyIs perieHus JDaBapaa Tomaca BeIOpaTh He
JOPOTy SMHUrpalu B AMEpHKY, a Jopory Ha ¢pouT [14, c. 236].

@poCcT B KAaKOM-TO CTEIEHU CaM CIIPOBOLIMPOBAI POW HMHTEPIpPETALMUU,
Korja mpeaocTeper uutareneit: ,, You have to be careful of that one; it’s a
tricky poem — very tricky” (Byapre OCTOpPOXHBI C HHM; 3TO HEMPOCTOC
CTUXOTBOPEHHE — OYEHb HENpocToe). [lomynsipHOe CTUXOTBOPEHHE BBI3BIBAJIO
MHOTO BOMNPOCOB y uutareieil. [1o3T B OONBIIMHCTBE cCllydaeB OTBepral
MOWCKHU TIIyOOKOTO CMbICIA M IyPUTAHCKOE MOPATU3UPOBAHUE 33 €r0 CUerT.
Tak, oTBeuas B MUChbME HA BOMPOC OJHOM U3 UUTATEIBHUIl O TOM, UTO KPOETCS
3a ,,B37I0X0OM” U3 TocieaHen ctpodsl, @poct numert: ,,It was my rather private
jest at the expense of those who might think | would yet live to be sorry for the
way | had taken in life” (mucemo Kpuctun Heiite u3 Tenneccn) [13].

Ha camomMm pene, B CTUXOTBOPEHUU UJET peub HE 00 OPUTHMHAIIBHOCTU U
,,HexXoxeHHocTH” (,,it...wanted wear ”) u30paHHOW JAOPOTH, MOTOMY YTO H Ta,
KOTOpYIO He BbIOpanu, Takas ke He TopHas (,,had worn ... really about the
same”), na U JTUPUYECKUN T'epOW HE OTBEPraeT €€ COBCEM, a OCTaBIIET ,,HA
noroM”. Ho mpobiiemMa, Kak HaM BHJUTCA U3 CEMAHTHUKU CTUXOTBOPEHUS, B
TOM, YTO BO3BpaT OKa3bIBacTCs HEBO3MOXeEH (,, Yet knowing how way leads
onto way / | doubted if I should ever come back. ”) mo mouru 0OBEKTUBHBIM
MPUYKMHAM: TIOTOM OYJIET WHEPIHSI MHOTUX JAPYTHX OTBETBISIONIUXCS AOPOT, U
BOT Thl YK€ HE BOJICH B CBOEM BBIOOpE, HEJAPOM CEMAHTHUYECKU 0oJiee y3Kas
,road” (,jopora”) mpeBpamaeTcs B CEMaHTHUYSCKH Oojiee  IIMPOKHIA
,,Way” (,,tyTh”). Y moaTOMYy HaM MpEJCTaBISAECTCS HE COBCEM TOYHBIM AKIEHT
MHOTHX HCCJIEeIOBaTENe Ha OTBETCTBEHHOCTH 3a BHIOOP CBOEHM JOpPOTH Kak
IJIaBHOM HJiee, TOTOMY UTO HET 37IeCh HU OOPEUEHHOCTH JCIETUPOBAHHON KEM-
TO CBBINIE ,,0c000M” 10N (POMAHTHUKH), HHM OOPEYCHHOCTH Ha CBOOOIY
BbIOOpa CyJhOBbl (BUKTOpPHAHIIBI). 371e€Ch HaM BHJIUTCS aMOWBAJIEHTHOCTb
OIYIIIEHUS BBIOOpA KaK €ro ke, BbIOOpa, UMUTAIIMU: B KAKOH-TO MOMEHT 3TO
JEUCTBUTEIILHO KaXKETCSI BLIOOPOM, HO TMOCJIE MEPECTAECT UM OBITh, MOCKOJIBKY
OT JIMPUYECKOTO T€POsi BCE PABHO HUYETO HE 3aBUCUT. KOCBEHHO Halla MbICITb
NoATBEpXKIaeTcsl murarod w3 muchbma @Ppocra ot 10 despans 1912 r.,
KOTOPYIO IPUBOAMT B cBoel kHUTE Dnn3ader CapmkeHT. @poct muieT o ToMm,
KaK OH B CyMEpKax MOJIONIeNI K MEePEKPECTKY AOPOT W YBHUAEHI KOro-TO, KTO,
OUYEHb MOXOXKHUU HAa HEro CaMoro, Iiejl MO JAPYroil Jjopore, NpuOInkKasich TaK
HEYMOJIUMO, YTO KTO-TO U3 HUX JIOJDKEH OBbLT OCTAHOBHUTHCS, YTOOBI N30€KaTh
cronkHoBeHus: ,,| felt as if | was going to meet my own image in a slanting
mirror. ..l stood still in wonderment and let him pass by’ [24, c. 87-88].

Eme wu mnoromy, 4TO, MOBTOPUMCS, KOHIIOBKA, OIpPEACIISIOas
nU30paHHbIN MyTh KaK ,,HEXOXKEHBIN’, BCTYMaeT B MPOTUBOPEUYHME C TEM, YTO
YTBEPKIAET JTUPUUECKUN TEPOU BHAYAJIC.

N, onHako, HeCMOTpsSs Ha HACTOMYMBBIE BO3PAKEHHUS aBTOPA,
CTUXOTBOPEHUE BCE K€ YMUTAETCS OOJIBIIMHCTBOM HCCIEAOBATENeH Kak
,,OMOJIeMa MHAMBUIyaIbHOTO BHIOOpA U YBEpeHHOCTH B cebe” [14, €. 233]. U
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3/1eChb CEeMaHTHKa CTUXOTBOpeHUsi Pobepra dpocta sSBHO 0OOYyCIIOBIEHA IS
MHTEPIIPETATOPOB €ro MOITUKON. DTO OTUETIUBO BUJIHO MPHU €r0 CPABHEHUU C
,, The Sun Used to Shine” DnBapaa Tomaca, HanucanHoro B Mae 1916 roma u
TO>KE MOCBAIIEHHOTO BOCIIOMUHAHUSM 00 X COBMECTHBIX MPOTYJIKaX.

Pabota Hajm TekcToM 3TOro cTuxorBopeHus Tomaca (0COOEHHO B
CpaBHEHHH ¢ TekcTtoM Ppocra) 3aTparuBaeT, MO MEHBIIEH Mepe, JBa
NpoOJIEMHBIX ~ BOMpPOCAa TEOPUM  JIUPUKH: MOXKHO JIM TOBOPUTH O
MIOBECTBOBATEJILHOCTH COBPEMEHHOW JIMPUKH, €CTh JIU Y TAKUX MPOU3BEACHUI
CIO)KET U KakuM oOpa3oM OH TIPOSIBJISIETCS B KOMIIO3UIIMM M IIHPE — B
APXUTEKTOHUKE JTUPUUYECKOTO CTUXOTBOPEHHUHI.

Ve mepBas cCTpoka CTUXOTBOopeHus Tomaca ompenensier ero
WHTOHAIMIO (ITOBECTBOBAHHUE), MOAAJIBHOCTh (IIPUATHOE BOCIIOMUHAHUE),
TOMHKY (,,9€JIOBEK-B-IIPUPOJIC”’) ¥ MOITUKY (pa3roBOpHas MauoMa): ,, The sun
used to shine while we two walked / Slowly together, paused and started/
Again, and sometimes mused, sometimes talked/ As either pleased, and
cheerfully parted // Each night. ”’(Consiie 00bIYHO CBETHIIO KOTJIa MBI BIBOEM
ryjisima /| MemsieHHO BMecTe, OCTaHaBiuBaivuch W 1t / CHOBa, U HUHOT/AA
MOTPY>KaINCh B pa3MBILIUICHUS], HHOT/Ia pa3roBapuBaiu / Korga oda xorenu, u
Becesio mpomanuck // Kaxasii Beuep.) [20, €. 151-152]. O Tom, 4to 3TO —
pacckas, TOBOPUT M aKIICHT Ha JABMKEHUH (MHOIO TJIarojoB, Hape4yui ,,cHOBa ,
,,AHOTIa”, ,,.B TO BpeMsl KaK’’); ¥ IEPEHOCHI, TPUYEM HE TOJILKO CTPOUYHbBIE, HO U
cTpodudeckue, CO3JIal0II1e CTOUKYIO WTIO3UI0 ,,[IEPETCKaHUs”,
HETIPEPHIBHOCTH TOBECTBOBAHUS. 37I€Ch MOXHO BCIIOMHUTH O TOM, YTO
M. JI. 'acnapoB roBOpUT 00 ,,amkamOMaHHOM cTujiae” oxa [opamus, ,,npu
KOTOPOM JUIMHHBIE TMPEUIOKEHUS 3MESATCS IO YCTymnaMm CJIOKHBIX, HO
€IMHOOOpa3HbIX CTPOd, HE TOMYEPKUBAs CHUHTAKCHUCOM HX pHUTMa, a,
HAao0OpOT, Kak Obl pacTBopss 3T CTpodbl B €IMHOOOPA3HOM IOTOKE
JUPUYECKOTO TOBECTBOBaHMS [2, c.352]. YueHbli MOATOMY mMpeaiaraet
CIIEIUTh HE 3a cTHUXaMu U cTpodamu, a 3a ¢pazamu. M, KoHEUHO, MOAOOHAs
napajielib J0DKHA YYUTHIBATh MaclTabbl 3TOTO ,,TOTAIBHOTO” MpHUEMa Y
['opanus: ona Kk iMpe, HaIpUMeEp, COCTOUT BCEro U3 ABYX Npeasiokenuit). U,
KOHEYHO, JIEKCHKO-TpaMMaTHYCSCKHi Mapkep — 00opoT ,,used t0” (,,0b1Baji0”) B
MEPBOM CTHXE, O00O03HAYAIOMIMA IMOBTOPSIEMOCTh COOBITHS, a 3HAUUT €ro
BAKHOCTb B KU3HH JUpUUecKoro reposi. Mnu repoes? ¥ ®pocra nupudeckuii
5 -T€pOil paccKa3bIBaeT 00 ATUX K€ MPOTyJKax KaKk 00 HCKIIOYUTEIBHOM,
YHUKQJIBHOM, €IMHUYHOM OMbBITE, SMOLIMOHATILHO OKPAIIEHHOM M JIEKCUYECKH,
u cuHTakcuuecku (,, And sorry | could not travel both”; “Oh, | kept the first for
another day!/” wm npunsixaaue B ,,and | — / | took the one less travelled
by...”). ¥ Tomaca cpa3y *e SCHO, YTO ACHCTBYIOIIMX JIMI[ — JBa (,,We two
walked ”), uTo oHu OeceayroT, M He O MPOIIIOM I OYIYyIIEM, a O HaCTOSIIEM:
,»0 JIOIAX WIM TO033UM~ U ,,CllyXax O BOWHE OTAAJICHHON, OTrOJIOCKU
KOTOpPO — B HUX CaMUX U B TOM, 4TO BOKpYr. [losTuka moBecTBOBaHUS Y
Tomaca — 3T0 MO3THUKA TOCIIOACTBA COIO30B M HApEUUid, KOTOPHIC SBIISIIOTCS U
JIBUTATEIIAMHU, ONPEACIAIOMIMMA  CHHTAKCHUYECKUN ,,[ar’ — JIUPUYECKOTO
MOBECTBOBAHMS, U  BAXHEUINIUMH  HOCUTEISIMA  WHTOHAIUMU:  ,,00”,
MOBTOPSIFOIIUNACS YETHIPSKIBL, ,,[1IKe” — maTh pa3, pasroBopHsie ,,S0mMetimes”,
,,nevertheless”, ,,as well” u ¢punansubIe ,,late or soon”.
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OrnrcaHne SIBHO MPOTEKAET KaK paccKas: MocieI0BaTEIbHbIE OCTAHOBKHU
OOyCIIOBJICHbl HE CTOJBKO HEOOXOAMMOCTBIO B OT/BIXE, CKOJIBKO >KEJIaHHUEM
BHUMATEJIbHEE TMPUIIISACTBCA K  OKpyxkaromiemy. OJHAaKo 3TO  HE
,,TEXHHYECKNE” OCTAHOBKM Il (UKcalMu W YyCWICHHS peQICeKCUU: B
MPOTyJIKE JBYX MO3TOB ,,0€cCOHEUHbIE TOJIsI ['ajieca”, KpecToBble MOXObl U
outBbl Ile3aps Tonpko MenbkoM ymomuHarotcs (;,could as well imagine the
Crusades / Or Caesar’s battles”). Dtu may3sl B JBIKEHUHM TaKXe HE
OOHapy>KMBAaIOT HHU MaJEHIIMX CIEIOB JAuajiora JABYX TEpOeB, Jaxe
UMILTUIIATHOTO. DTO — MOHO-PAcCcKa3, U TOT/Ia HY’HO PELIUTh BOIIPOC O TOM,
KMo € Ha caMOM JIeJ€ Hall PacCKa34MK — aBTOP-IIOBECTBOBATENb WIIH
JUPUYECKUN CYyOBEKT, TeM 0ojiee YTO OCOOCHHOCTH MX B3aMMOOTHOIIICHUM B
JUPUYECKOM TEKCTe JaBHO CTald OOBEKTOM MHOTHX HCCIEIOBaHUMN
TeopeTuKoB (cM. 00 stom [9, c. 103]). B yacTHOCTH, B CBOEM CHCTEMHO-
cyobektHoM Metonie b. O. Kopman pasrpanunumBaer ,,cyObekTta peuu” W
,,CyObeKkTa cozHanus” [4, c.512], onupasch Ha KaTEropuro ,,TOYKU 3PECHHUS,
JETaIbHO pa3pabOTaHHYIO UM IO OTHOIIEHUIO K MpHKe. be3ycnoBHO, B 1IeHTpe
CTUXOTBOpeHust dpocra — ,,cyObEKT peun’’, MpeBpamiaroiuiics B ,,CyOBbEKT
CO3HaHUA , HeAapoM Ouorpaduyeckas ,,IPUBS3Ka” CTUXOTBOPEHHUS BCE BpPEMs
HY)KJIaeTcsi B JokazarenbcTBaxX. CHOKETHOCTh 3/IeCh TOXE 0Co00ro poja:
JMPUYECKOE COOBITHE 3aKITIOYAETCS B IMEPEX0j/ie CyObEeKTa pedd OT IMPOCTOU
pediekcun K akTy caMoco3HaHus (1oIpooHee 00 3ToM cM. [6, ¢. 349-354]).

OpnHako 4TOOBI pa3Iu4Kre MEXIY dTUMH TUIAMH CYOBEKTOB CTaJIO SBbIO,
TaKo€ pasrpaHUyYEHUE TMPEINoJiaraeT HaJuyue OTYETIMBOW JIUCTAHIINH,
,,IPOCTPAHCTBEHHO-CMBICIIOBOM OOBEKTUBAIIMH, KOTOPOH ,,JJUPHKA (OCOOEHHO
,daucTas’”) yacto He 3Haer” [, c.26]. A B ctuxorBopeHun Tomaca, Kak U B
OOJIBIIMHCTBE JAPYTUX €ro CTUXOB, JHMPUYECKUH CYOBEKT CYIIECTBYET
OJIHOBPEMEHHO B JIByX MIIOCTAaCSX, ,,[IOBECTBYS H ,,CO3HABAsI OJHOBPEMEHHO.
,,HecIussHHOCTR” ¥ ,,Hepa3AeIbHOCTh CyOBEKTOB, Ha KOTOPBIX CIIPABEIJINBO
HacrauBaetr C. H. bpoiitman, nonemusupys ¢ b. O. Kopmanom, B cimydae ¢
OnBapaoM TomacoM akTyalu3MPYIOTCS BO BHYTPEHHEM JHANIOTE CYOBEKTa
PacCKa3bIBAIOIIETO U CYOBEKTa YYBCTBYIOIIETO, Ieposi HAOJIONAIOIIEr0 U
reposi aHamsupyromero. M 310 gemaer ero Imos3ui0 OpUTHMHAIBHOW U
COBPEMEHHOM, CO3BYYHOM ,,yXy U OYKBE MOJCPHUCTCKOMN MapagurMbl MO33UU
XX Beka. OTOT AUallol 4YUTAeTcd B OTCTYIUIEHUSIX OT TIOBECTBOBAHUS,
OCTaHOBKaX, KOTJIa UyBCTBEHHAs] CTOpOHA 00pa3a Ha MTHOBEHUE YHUUTOXKACT ATY
JIMCTAHIIMIO, IIOYTH TIOJIHOCTBIO ,,cThpas’ ,,cyobekta peun’”: ,, Only till both stood
disinclined / For aught but the yellow flavorous coat / Of an apple wasps had
undermined; // Or a sentry of dark betonies, / The stateliest of small flowers on
earth, / At the forest verge; or crocuses / Pale purple as if they had their birth // In
sunless Hades fields /” (Tompko moka 006a He BcTaBamM (OCTAaHABIMBAIIUCH) HE
xenas/ Huuero kpome xentod mnaxyded Koxypbel/ S0noka 4YTO OCHI
noxrouwny; / Wnmm kapayina w3 TeMHBIX OykBuIl, / (CaMbIX POCKOITHBIX
MaJeHbKHUX IBETOB Ha 3emuie, / Ha kxpato neca; wim kKpokycos/ bremgHo
MypOypHBIX Oynro oHM pomwinck // B OGecconmHeunsix momsix Awuma). 3mech
TOJIBKO ,,Kpaif Jieca” u ,,1ouis ['afgeca’” roBopsAT 0 TOM, YTO HEJIABHO ATO ObLIO (U
JAJTbITIE OTISITH OYyJIeT) PacCKa3oM O MPOTYJIKE ABYX MOATOB.
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[loBecTBOBATENBHOCTh B IIMPOKOM CMBICJIE CJOBa MPHUCYI]a MHOTUM
CTHXaM I03Ta, OCOOCHHO YUYUTHIBasi TO, YTO B OCHOBE 1M033uM Tomaca JexKUT
MPEALIECTBYIOIIAsA €M Ipo3a IIYTEIIECTBEHHUKA ,,JI0 IPUPOJE” POAHOU
ctpanbl. Ho cTeneHp akTyanu3aluu 3TOTO BHYTPEHHETO JUaliora CyOBhEKTOB,
BO MHOT'OM OIPEJIENSIONIasi CTENEHb MOBECTBOBATEIILHOCTH MOJYCa, B Pa3HbIX
ctuxax Tomaca paznuyna. Hampumep, B ,,JInMHHON MajieHbKONW KOMHATe”
JUPUYECKass KOMIIPECCHUSI CBeJla MOBECTBOBATEILHOCTh MPAKTUYECKH J10 HYJIS,
,,3aKOJIMPOBaB”’ aHOHCUPOBAHHBIM paccka3z B (puHanmpHOU cTpode. B ,,No One
So much As You” meradopa ,,amoHCKON” KOHIIOBKH ,,A pine in solitude /
Cradling a dove” nmpumaeT yHHBEPCAIbHOCTh TJIYOOKO  JUHYHOMY
nepexkuBanuio. B, OmicTpornie” pacckaz 0 COOBITMM MpPEBpaIllacTcs B
dbuHanpHON cTpode B cBOero pojga ruMH mnpupoae AHriauu. M 3mech, kak
BUJIUM, 0C000€ 3Ha4YeHUEe NpUoOpeTaeT TMOCTPOCHUE, KOMIIO3UIIUS
ctuxoTBopeHus: b. B. TomameBckuidi TroOBOPUT O TUIIMYHO TPEXUYACTHOM
MMOCTPOCHUM JIMPUUECKUX CTUXOTBOPEHUM, TJIe B MEPBOM YACTHU JACTCS TEMa,
BO BTOPOM OHA WJIM Pa3BUBAETCA MyTeM OOKOBBIX MOTHBOB, UJIU OTTEHSETCS
MyTEM MPOTUBOIIOCTABICHUS, TPEThS K€ YACTh JIa€T KaK Obl AMOIMOHAIBHOE
3akioueHne B (popme ceHteHuuu unu cpaBHeHust [8]. Hac Gomee Bcero
uHTEpecyeT Ta ocolas (yHKUMA, KOTOPYIO BBIIOJHSAET KOHIIOBKA B
KOMITO3UIIMY JTUPUUYECKON TO33UHU, TeM OO0Jiee UTO €€ pa3IMyHbIe BapHAHTHI
JaBHO  cranu  npeaMeTroM  BHUMaHus — yuyeHelx (M. JI. 'acmapos,
JI. 1. Tunz6ypr, T.U. Cunbman, B. E. XonmeBnukoB u 1ap.) Hampuwmep,
B.E. X0m111€eBHUKOB BBIJETIAET HECKOJIBKO BU0OB KOHIIOBOK ,,B 3aBUCUMOCTH OT
KaHpa W XapakTepa BbIpaXaeMoro 4yBcTBa : 1) ,,Ipu3bIB, BOIpPOC,
BOCXMIIIEHUE, oOpamieHue” (TpaxxaaHckas Jupuka); 2) ,,00001Iar01IHii
¢unan” (nHTUMHAS TUpUKA); 3) ,,ahOpUCTHUECKH BHIPAXKCHHBIN TEMaTHUECKHIA
o0pa3”, cpaBHeHHUE; 4) KOHIIOBKa-MyaHT (catupa, snurpamma) (cM. 00 3ToM
nmoapoOuee [3, c.48-49]. Ina Tomaca KOHIIOBKAa CTUXOTBOPCHHMS, KaK MBI
MOKa3aJiM BBIIIE, BO MHOTMX Ciyyasx MpUoOpeTaeT 3HadyeHue (popMaHTa
JUPUYECKOTO BbICKa3biBaHUs. [Ipy 3TOM B KOHIIOBKAX €r0 CTUXOB Ba)KHBI HE
TOJIBKO O0Opa3HO-CEMAaHTUYECKUE JOMHUHAHTBI, HO U TO3TOJOTUYECKUE
komnonenTsl. Konmoska ,,The Sun Used to Shine” emie Oosblie ycuinBaet
MOBECTBOBATEJIbHYI0 MHTOHAIIMIO M 3aKpEIUIsieT CEMaHTHYECKUM Opeo
BocriomuHanus: ,, all the talks / And silences — like memory’s sand // When the
tide covers it late or soon, / And other men through other flowers / In those
fields under the same moon / Go talking and have easy hours” (Bce
paszroBopbl / I MonmyaHusi — kak necok namstd // Korma mpuiavB MOKpbIBaeT
€ro To3AHO WK paHo, / Y apyrue moau mo aApyruM nBeram / B Tex momsx moj
Toil ke nayHoil / Wpyr pasroBapuBas u um Jjerko Ttoraa //). Yepes
apXeTUNHYECKue 00pasbl ,,[ecKa MaMsITH W MOCTOSHHOCTH TMPUJIMBA, Y€pe3
MOHOTOHHOCTh CHHTaKCHYECKOr0 Tapajuiean3mMa-mosropa (,,0ther-other”, , late
or soon”, ,.those — the same”) co3gaeTcs OIIyIIEHWEe BEYHOCTH ,,9TUX IOJICH”
MO/ HEU3MEHHOW JIYHOH | BEYHOCTH OOpAIAOIIMXCS K HHUM. OTUM
JIOCTHTAeTCs CBOEro pojia ,, IMHYCCKUN JUPU3M . TaKOW Morja Obl OBITH
KOHIIOBKA aHTUYHOM SKJIOTH, C €€ aKI[EHTOM Ha OYJHUYHOM WM B TO XK€ BpeMs
HEMPEPBIBHOM, BEYHOM. OJTa ,JIETKOCTh , TAKOE ITO-YEJIOBEYECKH TPYIHO
noctwkumoe U g Tomaca, u st dpocta 0CO3HAHHME IMYCTh BPEMEHHOIO
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corjiacust ¢ MUPOM, B KOTOPOM €CTh U BOWHA, U JIENPECCUSA, — BOT UTOT ITOU
nporyinku. Ho 3ta nerkocte Bce paBHO i , APYrHMX JIOAEH H , APYTHX
[[BETOB”, a 3HAUUT, JTUPUUECKUHN Tepol / TepOU TaK U HE CMOTJIA COESUHUTHCS C
aBTOPOM-IIOBECTBOBATEIIEM B AKT€ CAaMOCO3HaHWA. B ommume ot
CTUXOTBOpeHUs PPOCTa, 3TO HE U3MEHUIIO HUYETO.
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Annomauusn

Paccmampusaromes  buoepapuueckue, cemanmuueckue U - NOIMONOSUYECKUEC
napannenu 6 nossuu 3. Tomaca u P. @pocma. Ha npumepe punono2uuecko2o amaiusa
cmuxomeopenuti ,, The Road Not Taken” P. ®pocma u ,, The Sun Used to Shine” Ddsapoa
Tomaca uccnedyiomes npooiemvl TUPULECKO20 NOBeCmE06anus. JloKazbléaemcs, umo y
Tomaca, ¢ omauuue om cmuxomeopenus P. Dpocma, Kkomyoeka cmuxomeopenus He
CMAHOBUMCS KYIbMUHAYUCL TUPUYECKO20 CODbIMuUs — nepexooda cyOvekma peuu om
nPOCMOil pepaiekcuu K akmy camoCo3HaAHUSL.

Knrwouesvte crosa: 3. Tomac, ,, The Sun Used to Shine”, P. @pocm, ,, The Road Not
Taken”, nosecmeosanue 6 nupuke, Konyoska, cybvekm peuu, CyOvbeKm CO3HAHUA, A8Mop-
nogecmeosamens.

Summary

The paper deals with biographical, semantics and poetics parallels in the poems of
E. Thomas and R. Frost. The philological analysis of Frost’s ,,The Road Not Taken” and
Thomas’s ,,The Sun Used to Shine” focuses on the problem of lyrical narration. It is stated
that in Thomas’s poem, as opposed to the Frost’s one, the outcome of the poem doesn’t
become the climax of the lyrical event, i. e. doesn’t state the speaking subject’s transition
from pure reflection to the act of self-recognition.

Key words: E. Thomas, ,,The Sun Used to Shine”, R. Frost, ,,The Road Not Taken”,
lyrical narration, outcome, speaking subject, conscience subject, author-narrator.
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